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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. 45

apud Graecos videtur confirmare. Is enim in quadragesimo septimo
apostolorum canone ita inquit: sVere baptizatur aliquis, cum secundum
vocem Domini semel baptizatur in nomine Patris et Filii et Spiritus
sancti, tamquam pronuntiatione Trinitatis et fidei in ea iuxta Domini-

5 cam traditionem perficiatur baptismus.« Si igitur haec duo sola sacra-
menta in evangeliis manifeste tradita legimus, alterum vero eorum,
hoc est baptismus, Dominicis perficitur verbis, profecto et illud quo-
que, hoc est eucharistiam, divinis-illis' et a Deo traditis verbis confici
existimandum est. Siquidem-in omni genere rerum quattuor esse causas

10 oportet: effectivam, formalem, finalem et materialem. Forma autem
huius sacramenti verba sunt Dominica, et nihil aliud. Propter quod
unum idemque esse decet unumguodque, cum et forma una sit, propter
quam est quod est et esse dicitur. Haec vero ipsa sunt verba Salvatoris,
quae apud omnes sumnt eadem, quod minime habent sanctorum preces,

15 cum aliter et aliter et aliis atque aliis verbis diversi supplicent. Hunc
modum et apostolia Salvatore, ut credendum est, et ab apostolis sancti
patres postea sumentes in singulis ecclesiae sacramentis, quemadmodum
materiam ‘propriam, sine qua nullo modo fieret, quod proponitur, ita
etiam propriam formam statuerunt. Hoc catholica quidem Latinorum

20 ecclesia’) usque in praesentem diem observat. Et verba illa, quibus
unumquodque tamquam per materiam perficitur, nulli non sacerdotum
apud eos notissima sunt. Nostri vero, multa alia, quae primum apud
nostros ortum habuerunt, propter calamitates temporum perdidere, ita
etiam horum rituum sunt obliti.

25 Quod manifestum fiet, si quis ad chrismatis sacramentum men-2
tem converterit. Etenim secunda oecumenica synodus verba, quae
sacrum chrisma perficiunt, tradens in septimo canone ita inguit:
»Obsignantes, hoc est, sacratissimo chrismate eos chrismantes, dici-
mus: signum doni Spiritus sancti.« Et haec verba secundum eos

30 chrismatis sacramentum perficiunt. Hoc idem in caeteris diligens
investigator inveniet. Quae igitur de divino eucharistiae sacra-
mento sanctorum opinio sit, quae Christi, quae Pauli traditio fuerit,
satis, nisi me animus fallit, supra demonstratum est. Manifeste enim
apparet, orientales atque occidentales ommnes eiusdem in hoc esse

35 sententiae, ut scilicet verba Domini sint, quae sacrum corpus Christi
sanguinemque conficiant. Idem affirmat, idem ipse Dominus asse-
verat.

Nunc religuum est, ut tertiam aggrediamur partem, et rationibus 13, 1
quae in contrarium adduci solent, solutis finem operi imponamus.

40 Sunt autem tres praecipuae. Una est auctoritas sanctorum ecclesiae
doctorum, Clementis, Iacobi, Basilii et Chrysostomi, qui omnes
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE, 47

in missis, quae ipsi composuere, post verba Dominica sacerdotis precibus
hoc sacramentum conficere videntur, siquidem etiam post verba Domini
prolata non corpus et sanguinem, sed panem et vinum nominant.
Secunda vero est auctoritas Damasceni, dicentis beatumn Basilium

5 haec munera ideo praefigurativa nominasse, quia nondum sanctificata
erant, ita vero ea nominasse multo post verba Dominica. Tertia ratio
est opinio sanctissimi viri Dionysii Areopagitae, qui aperte sentire
videtur, post verba Domini hoc sacramentum confici. lis in praesentia
rationibus a nobis respondendum est.

10 Imprimis autem verbis'sanctorum doctorum, qui missas composue-2
runt, unica ratio satisfacit. Cum ipsi quattuor patres idem plane dicant,
eorum verba ante omnia audiamus. Clemens itaque primus, cum
miracula Domini‘et res gestas eius ac sacramentorum a Domino tradi-
tionem commermorasset, post ea inquit: sMemores itaque nos passionis,

15 mortis et résurrectionis eius etc., offerimus tibi Regi et Deo secundum
eius praecepta; etc. Rogamus te, ut clementer inspicias haec proposita
coram te munera, tu nullius indigens Deus, et in eis bene complaceas
ad honorem Christi tui et mittas Spiritum sanctum tuum, testem
passionis<PDomini nostri Iesu, super hoc sacrificio, qui hunc panem

20 corpus Christi tui et hunc calicem sanguinem Christi tui efficiat.«
Licet enim haec Clementis verba inter apocryphas scripturas comme-
morari soleant, placet tamen eis impraesentiarum tamquam veris
assentiamur. Iacobus quoque multo post verba Domini obsecrat, ut
mittatur Spiritus sanctus. De quo cum multa dixisset, subiungit:

253Ut adveniens sanctificet, et faciat hunc quidem panem corpus Christi
tui et hunc calicem pretiosum sanguinem Christl tuli.« At magnus
Basilius similiter post verba Salvatoris invocat sanctum Spiritum,
ut ad proposita descendat munera et sanctificet et faciat panem quidem
pretiosum corpus Domini Dei et Salvatoris Domini nostri Iesu Christi,

gpet calicem pretiosum sanguinem Christi nostri, qui effusus est pro
mundi vita. Ad bhaec Chrysostomus post verba Domini et rerum
per eum gestarum narrationem subdit: sRogamus te, emitte Spintum
tuum sanctum super nos, et super haec proposita munera, et fac hunc
quidem pretiosum corpus Christi tui, quod vero in hoc calice est, pretio-

35 sum sanguinem Christi tui.« Post haec subiungit: »Transmutans ea
Spiritu sancto tuo.«

Ex quibus omnibus facile esset cuivis argumentari: 5i verbis illiss
Dominicis: Hoc est corpus meum, et Hic est sanguis meus, sacrum
eucharistiae conficitur sacramenti mysteriumn, sancti ecclesiae doctores

40 minime post ea verba id propriis supplicationibus efficere conarentur,
nec deinde panem et vinum nominarent. Cum wvero 1d agant, nec
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE, 49

frustra sanctos viros sit existimandum, palam fit, quod hoc sacrum
mysterium Dominicis verbis nequaquam confici existimabant. Huic
igitur argumento respondere volentes primo quidem id repetimus,
quod supra probatum est, omnes tam orientales quam occidentales

5doctores in hoc convenire, ut sacrosanctis Domini verbis eucharistiae
mysterium conficiatur. Deinde audimus non esse haec, quae modo
retulimus, superioribus illis contraria, nec aliud hic, aliud illic sanctos
viros vel dicere wvel sentire, nec esse occidentalium sententiam ab
orientalium opinione diversam. Nec enim si ita foret, unus et idem

10 divinus spiritus, sed diversus, nec veritatis, sed mendacii potius atque
erroris spiritus in iisClocutus fuisset. Quod etiam cogitare absque
impietate non licet. Necesse est igitur, ut illa vera sint et haec per rectam
expositionem illis consentanea esse ostendantur.

Dicere itaque non sine ratione fortasse quispiam posset, quod cum4

15 corpus Domini duplex sit, quemadmodum in primordio nostri sermonis
ostendimus, verum scilicet et mysticum, illud quidem ipsius Domini
verbis cuius corpus est, confici, hoc vero, quod ipsi sumus, sacris sacer-
dotum precibus et iustis actionibus et vitae ac morum honestate com-
pleri, cum digne homines sacram eucharistiam capiunt et eiusdem cum

20 Christo corporis efficiuntur. Et hoc quidem petere sacerdotem, cum
rogat, 1t descendens Spiritus sanctus panem quidem pretiosum corpus
Christi, calicem vero pretiosum sanguinem faciat, hoc est, ut fidelem
populum mysticum corpus Christi sanguinemque faciat, quo membra
et partes corpusque eius effecti et sibi ipsis caritate et Christo uniti

25 vivant cum eo vitam aeternam et fiant ipsius cohaeredes.

Nos vero praeter haec illud potius dicendum existimamus, quods
cum divinum hoc sacramentum sit commune, sit opus totius Trinitatis,
necesse est nos, quemadmodum supra diximus, et Patrem et Spiritum
sanctum cum Filio invocare, ut proposita munera perficiant. Quod

30 et passim per totam missam facimus, et non ante verba Salvatoris,
sed etiam post multis cum precibus invocantes supplicantesque, ut
digni ministri tantae rei efficiamur, quo possimus illa munera perficere,
ut accepta eis fiant, et gratia Spiritus sancti super ea descendat. Quae
omnia non tam agimus, ut ipsi ea faciamus, quam ut populo ostendamus

35 communia esse in creatura opera Trinitatis. Quemadmodum enim
beneplacito Patris et Spiritus sancti voluntate unus in Trinitate natura
Dei et Patris Filius ex sanctis et immaculatis virginis sanguinibus
corpus assumpsit, ita et hoc corpus altaris ipsa Trinitas creat, ipse
Spiritus sanctus potentia sua ex substantia in substantiam, hoc est

40 ex pane in corpus transmutat. Quae res ut fideli populo palam fiat,
illius etiam nos meminisse necesse est. Et hoc wvelle illos doctores,
qui per adventum Spiritus sancti sacramentum hoc fieri dicunt. Sunt
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. bl

vero iiddem plane, qui solis Domini verbis eucharistiae sacramentum
existimant confici. Idem enim utrumque dicunt, non contraria aut
sibi invicem repugnantia, sed eadem dicere existimantes. Utrumque
enim verum est. Et cum unum et idem ambo sint, unum idemque

5 efficiunt, et uno atque eodem tempore. In instanti enim temporis
non aliter atque aliter, neque alio atque alio momento, sed eodem
momento et, si dicere fas est, eodem nunc utrumque idem efficiunt,
cum et divinae Trinitatis personae; quas invocamus, unum atque
idem substantia et inseparabiles sint.

10 Quod si rerum natura. tale aliquod verbum pati posset, quod moxse
et sine alicuius temporis intervallo rem omnem exprimeret, profecto
nos simul et eodem tempore cum werbis Domini caetera omnia pro-
nuntiaremus, illa’ quidem’ dumtaxat sacramenti efficientia credentes,
et tamen Patris et Spiritus sancti gratiam non dubitantes adesse, et

15 hoc oratione et precibus manifestantes. Adsunt etenim illi quoque
cum istis> Domini” verbis, etiam nobis nonnihil ultra flagitantibus.
Sed cum desiderii nostri nequeamus ardorem continere, nominatim
guogque eum invocamus et praesentiam eius populis aperimus. Caeterum
quoniam natura rerum id vetat, necesseque est per intervalla temporis

20 unpum post aliud verbum pronuntiare atque ita totam historiam sacra-
menti repetere, deinde Patrem et Spiritum sanctum invocare, idcirco
iis, ‘qui non bene rem considerant, videri solet aliud esse, quod postea
invocatione sancti Spiritus dicitur, idque solummodo absque wverbis
Domini sacramentum conficere. Quod certe a veritate longissime abest.

25 Oportet enim haec aliaque huiusmodi non tamquam in tempore, in
quo dicuntur, sed tamquam in tempore, pro quo dicuntur, ita intellegere,
ac si tempus illud maneret minimeque deflueret, sed in uno eodemque
nunc illa dicerentur. Profecto enim ita dicerentur, si fieri posset, et
rerum natura minime repugnaret. Cum igitur pro tempore, in quo illa

30 Dominica verba dicuntur, invocationes etiam posteriores fiant, et ad
illud referantur tempus, profecto et eodem haec ipsa dicta esse tempore
existimanda sunt, quod certe factum fuisset, si natura rerum pateretur.
Etenim quemadmodum si quis sermonem alicuius moleste ferens et
audire ipsum recusans diceret: Clausi tibi aures, cum tamen nondum

35 clausisset, wvel aliquid sibi molestum videre nolens diceret: Obduxi
oculos, cum id nondum, et alia iis similia, ita tale nescio quid in iis
Domini verbis animadverti potest. Cum enim ita loqui debuisset,
dicens discipulis suis: Aeccipite et manducate, hoc est corpus meum,
fregit et dedit eis. Hoc enim ipse ordo rerum poscebat: primum con-

40 secrare, deinde frangere, postea distribuere, quod nos in praesentia
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. o3

figurato sermone, quem hysterologiam vocant, usus. Iuxta illud poétae:
»Simul nutriti natique fuerunt.« Et alibi: »Sonuit cadens.« Primo enim
nascitur aliquis, deinde nutritur, et cadit quis, antequam sonum faciat.
Decet igitur nos recte iudicare volentes singula quaeque intellegere, ut
5in propriis dicta sunt locis, nec in quo, sed pro quo tempore dicuntur
animadvertere, et quae vel ante vel post aliqua dicuntur, aliquando
quidem tamquam simul cum illis, aliquando vero vel ut posterius, quae
prius, vel ut prius, quae posterius dicta sunt, dicta existimare.
Siquidem 1pse quoque Chrysostomus multo ante et post verba?

10 Domini in oratione, quae post oblationem dicitur munerum : »Dignos nos,
inquit, fac Domine, 0t coram te gratiam inveniamus, et acceptum tibi
fiat sacrificium nestruom;-et inhabitet Spiritus gratiae tuae bonus super
nos et super haec proposita munera.« Ubi considerandum, guid haec
verba: »Dignos nos fac, ut Spiritus sanctus tuus inhabitet super haec

15 proposita. mmunera « Nihil differunt a verbis illis Clementis vel Iacobi
vel Basilii vel quae supra retulimus ipsius Chrysostomi, quibus nonnulli
existimant ho¢ sacramentum confici. Etenim illi quidem Deum precan-
tur, ut mittat Spiritum sanctum, qui adveniens sanctificet et panem
efficiat- pretiosum Christi corpus. Hic vero: ,,Dignos, inquit, facias, ut

20 inhabifet Spiritus sanctus tuus super haec proposita.« Quae verba
nullam sane inter se diversitatem habent. Haec tamen Chrysostomi
ante Domini verba dicuntur et longe ante preces illas, quibus nonnulli
existimant sacrum eucharistiae mysterium confici. Quod si iis prioribus
verbis et hac Chrysostomi oratione sacramentum non conficitur, pro-

25 fecto nec posterioribus perficietur, quae cum illis eadem sunt. Eadem
enim eorundem sunt efficientia. Perficitur autem wverbis illis, quae
inter utraque media, maxime principalia sunt, hoc est Dominicis verbis.
Haec sunt, quae totum efficiunt, haec ad quae omnia referenda sunt,
sive antea, sive postea dicantur.

30 Hoc ipsum apertius etiam ex Basilii verbis in eodem loco percipis
potest. Mox enim post munerum oblationem: »Respice, inquit, super
nos, Deus, et super hanc nostram latriam, et acceptam eam habeas,
quemadmodum accepta habuisti munera Abel, immeolationes Abraham,
Moysi et Aaron sacerdotium, Samuelis pacificas. Quemadmodum

35 cepisti a sanctis apostolis tuis veram hanc latriam, ita a nobis pecca-
toribas, manibusque nostris accipe haec munera bonitate tua, Domine.«
Videsne, ut post multa, quae orans dicit, post propositum sacrificium
latriae, quod soli Deo et nulli alteri debetur, post preces, quibus ut
accepta Deo fierent, sicuti Abel, Noe, et caetera sacrificia? Tamen ne

40 aliquis contentioni relinqueretur locus, subiunxit: »Quemadmodum e
manibus sanctorum apostolorum tuorum hanc veram latriam accepisti,
ita e manibus nostris haec munera accipe.« Quid ergo tergiversamur?
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. 2D

Hoc modo et verba haec satis esse ad consecrationem dicemus, cum
dicat Basilius: »Ita e manibus nostris haec munera accipe, quemad-
modum a tuis apostolis hanc veram latriam accepisti.« Si enim aposto-
lorum manibus verum Christi corpus consecratum fuit, idque nunc in
5 manibus suis fieri rogat Basilius, cur non his verbis subito perficitur
sacramentum ? Nihil enim haec differunt a posterioribus precibus, qui-
bus nonnulli putant perfici sacrummysterium. Audi enim, quid
dicat: »Rogamus te, ut descendat Spiritus sanctus tuus super haec
proposita munera et faciat panem corpus, calicem vero sanguinem.«

10 Si igitur primis illis orationibus, quae simillimae posterioribus sunt,
non perficitur sacrum mysterium, profecto nec postremis perficietur.
Simillimae enim preces simillimos parerent effectus. Superest igitur,
ut verbis Salvatoris nostri haec vis tribuenda sit, et ad ea caetera
referenda sunt omnia, quaeve ante, quaeve postea dicuntur, et pro eo

15 tempore, quo illa .verba dicuntur, hoc quoque dici existimandum.
Diutius autem<in'‘hac parte dedita opera commorati sumus, tum quod
ad cognitionem . eorum, quae supra dicta sunt, non parvam afferre
utilitatem videbantur, tum quod necessaria erant ad ea solvenda, quae
ex divino<Dionysio et Damasceno opponi solent.

20  Hisaddi tertia quoque ratio, nulli fortasse superiorum inferior, posset o
hierarcham totum Deo repletum divinoque amore iuxta Dionysium »De
divinis nominibus« captum wveluti exstasin quandam et divinum pati ze-
lum. Ob hoc saepenumero extra se positum et totum reiamatae haeren-
tem zelo quodam et timore, ne id quod desiderat non assequatur, saepius

25 eadem ex vero ac paene incredibili mentis desiderio petere nec ignorare
quidem se iam, quod quaerebat, adeptum, sed insatiabili quodam
amore iterum atque iterum eadem repetere, ut etiam in quibusdam
symbolis quasi evidentissimis signis, qui adsunt, intellegere possit, totum
Deo captum, totum iam divinum effectum, ac per hoc imitatione eius

30 ad virtutem vitaeque integritatem alliciantur et, ut aiunt, quasi manu-
ducti ponantur in viam. Hoc summus ille propheta David plerisque
in locis facit. Nam cum dixisset: Cum invocarem, exaudivit me Deus
tusiitiae meae, paulo post in eodem psalmo subiungit: Miserere mez,
et exaudi orationem meam. Quem locum Theodoretus ex sententia,

35 nisi fallor Chrysostomi, — neque enim Chrysostomum apud nos in
praesentia habemus — exponens: »Non satiatur, inquit, hic iustus
orando, sed supplicans et impetrans et fructus orationis colligens adhuc
orando ac supplicando perseverat. Scit enim, quando inde sequatur
utilitas.« Alibi quoque idem David: Derigatur, inquit, oralio mea sicul
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DE SACRAMENTO EUCHARISTIAE. o7

incensum in conspectw fwo. Quid, quaeso te, clamat David, ut sua
exaudiatur oratio? Si enim iniqua et praeter rationem erat, numquam
ad Deumn ascendisset, quomodolibet eo rogante atque obsecrante. Quod
si recta et exaudiri digna, iam directa erat ad Deum, ipso quoque
b propheta tacente. Nempe igitur petit, quod tenebat, et quae praesentia
iam erant, desiderat. Idem nostri quogue doctores, qui missam com-
posuerunt, fecere. Etenim post verba - illa: »Fac hunc panem corpus
Christi et hunc calicem sanguinem Christi«, quibus solis nonnulli existi-
mant fieri consecrationem; adhuc¢ pro eis adorant aut frustra prorsus
10 id facientes, quod nec cogitandum est, aut vehementi quodam desiderio
eadem saepius repetentes. »Memento enim, inquiunt, Domine, im-
becillitatis meae et praesta mihi veniam omnis sive voluntariae, sive
non voluntariae meae cunlpae, neque propter peccata mea inhibeas
Spiritus sancti gratiam ab his propositis muneribus.« Et rursus paulo
15 post ad populum-dicitur: »Pro oblatis consecratisque muneribus pretiosis
Deum rogamus.«- En quomodo orant, ne ex propositis muneribus
Spiritus gratiae arceatur. En quomodo pro sanctificatis propositisque
muneribus hortantur Deum precari, quamvis multo ante sanctificata
fuerint; quamvis perfecte consecrata, etiam iuxta eorum opinionem,
20 qui nobis contraria et loquuntur et sentiunt. Quid igitur dicemus hoc
loco; fratres? Nisi quod ex sententia Chrysostomi Theodoretus ait:
sNon satiatur orando iustuse, et reliqua quae supra memoravimus,
Quod si qui fortasse dicerent: Non pro divinis muneribus, sed pro 1o
nobis fit, quod significant, quaeram ab eis primo quidem, cur nostra
25 expositio non convenientior sit atque subtilior. Nam quod hierarchae
divina quaedam passio et veluti exstasis accidat, ita ut vehementi
quodam amore extra se positus, totus rei amatae haereat et eadem
saepius quasi divino quodam furore correptus repetat, quemadmodum
in terrenis istis amoribus accidit, ut amans ab amato inseparabilis
30 sit, profecto non parva et contemnenda, sed magna et mystica ratio
est. Quod vero iustus non satietur orationibus, sed quae desiderabat
iam consecutus adhuc perseveret eadem petens, desiderio certe ac
devotioni talis tantique sacramenti consentaneum est. Deinde vero
fingamus adversariorum istam rationem validam esse nec quovis modo
35 refutari debere. Nonne pro nobis magis facit? Immo vero nonne a
nobis in confirmationem sententiae nostrae adducta est? Hoc est enim,
quod in principio fere huius disputationis diximus, duplex esse Christi
corpus, verum et mysticum. Et haec quidem, nisi me animus {allit,
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